
Spectacle Équestre Hasta Luego 

 Horse Show Hasta Luego



HASTA LUEGO – L’ART DU CHEVAL EN
MOUVEMENT

Depuis plusieurs années, Hasta Luego crée et interprète
des numéros équestres uniques, où la grâce du cheval
rencontre la créativité de l’artiste.
Nos spectacles mêlent liberté, dressage et émotion, dans
une mise en scène raffinée où la complicité entre l’homme
et le cheval devient un véritable langage.
Chaque création est une rencontre entre puissance et
poésie, pensée pour émerveiller les publics de tous
horizons — festivals, galas, événements culturels ou
productions internationales.
Les chevaux de la compagnie, partenaires de cœur et
d’âme, sont au centre de notre démarche artistique :
respect, confiance et harmonie guident chaque instant de
notre travail.
Hasta Luego, c’est l’alliance de l’art équestre et du
spectacle vivant — un voyage d’émotions porté par la
beauté du cheval.

HASTA LUEGO – THE ART OF THE HORSE IN
MOTION

For several years, Hasta Luego has been creating and
performing unique equestrian acts, where the grace of the
horse meets the creativity of the artist.
Our shows combine liberty, dressage, and emotion, in
elegant stagings where the bond between human and
horse becomes a true language.
Each performance is a fusion of power and poetry,
designed to captivate audiences around the world — from
festivals and galas to international productions.
Our horses are the heart of our artistic approach: respect,
trust, and harmony guide every moment of our work.
Hasta Luego embodies the meeting of equestrian art and
live performance — a journey of emotion led by the
beauty of the horse.



https://youtu.be/ABMV_XNs5ac

8 min 

voltige cosaque 

   Voltige – Le souffle du courage
Plongez dans un tourbillon d’émotions avec ce numéro de voltige équestre
inspiré des traditions amérindiennes. À pleine vitesse, les voltigeurs enchaînent
sauts, équilibres et figures spectaculaires, défiant la gravité dans une fusion
parfaite entre l’homme et le cheval.

           Vaulting – The Spirit of Courage
Dive into a whirlwind of emotion with this Native American–inspired vaulting act.
At full speed, acrobats perform leaps, balances, and breathtaking figures, in a
perfect harmony between human and horse.
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4 à 6 

4 à 6 

https://youtu.be/ABMV_XNs5ac


3  min 

FIGURES ACROBATIQUES

Numéro dynamique qui mêle la grâce des chevaux avec la force et la souplesse
des voltigeurs. Nos cavaliers ont été entraînés pour réaliser des prouesses
spectaculaires telle que des pyramides humaines (à 3 ou 6 voltigeurs), travois
attelé, grand écart entre deux chevaux…

 Dynamic act combining the grace of horses with the strength and agility of the
acrobats. Our riders have been trained to perform spectacular feats such as
human pyramids (with 3 or 6 acrobats), harnessed travois, splits between two
horses…
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2 - 3 

2 - 6 



https://youtu.be/UxIXG36quKc 

8 min 

VOLTIGE SYNCHRO 
Numéro rare de maîtrise parfaite entre voltigeurs et chevaux.
On pourrait croire à un simple échauffement, mais c’est là que naît
l’émerveillement : dans l’agile composition des figures, leur précision
synchronisée, la beauté des corps en mouvement et la tranquille puissance qui
émane d’eux.
Une poésie subtile flotte alors dans l’air — celle d’un art où chaque geste devient
souffle, chaque cadence devient vers, et où l’harmonie trace dans l’espace une
émotion silencieuse.

A rare display of perfect mastery between vaulters and horses.
It may look like a simple warm-up, yet this is where wonder begins: in the agile
composition of the figures, their synchronized precision, the beauty of bodies in
motion, and the quiet strength that radiates from them.
A subtle poetry then fills the air — the kind born from an art where every gesture
becomes breath, every rhythm becomes a verse, and harmony sketches a silent
emotion through space.
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4 

4  

https://youtu.be/UxIXG36quKc


https://youtu.be/l9y-nB3dMV8 

5 min 

voltige Jockey 
FDans un souffle de vitesse, le cheval s’élance, massif et majestueux, tandis que
le voltigeur défie la gravité.
Son corps suspendu dans l’air, parfaitement aligné avec l’élan de la monture,
dévoile un moment d’audace pure.
Chaque seconde devient explosion d’agilité, de force et de confiance partagée.
Un duo incandescent où la maîtrise technique se mêle à l’émotion brute, faisant
vibrer la piste sous l’intensité du spectacle.

A In a surge of speed, the horse launches forward, powerful and majestic, while
the vaulter seems to defy gravity.
Suspended in the air, perfectly attuned to the momentum of the mount, he
reveals a moment of pure audacity.
Every second becomes an explosion of agility, strength, and shared trust.
A blazing duo where technical virtuosity blends with raw emotion, making the
arena tremble under the intensity of the performance.
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2

https://youtu.be/l9y-nB3dMV8
https://youtu.be/l9y-nB3dMV8


https://youtu.be/XTiLwRspBno

8 min 

TABLEAU DES SAUTEURS

Apparu dès la renaissance, le saut d’école servait à orner les chorégraphies des
carrousels : pesade, piaffer cabriole, courbette, courbette renversée, courbette
sautée., Montés ou en main, les exercices ancestraux de l’équitation classique
sont exécutés dans une recherche perpétuelle de fluidité, de perfection et de
spectaculaire. 

Emerging during the Renaissance, the “school jumps” were created to enhance
the choreographies of grand equestrian carousels — featuring elegant
movements such as the pesade, piaffe, capriole, courbette, reversed courbette,
and courbette sautée. Whether performed mounted or in hand, these ancestral
exercises of classical horsemanship are executed in a constant pursuit of fluidity,
perfection, and spectacle.

1014

3 -5

2 -3 

https://youtu.be/XTiLwRspBno


https://youtu.be/O4OTVr8Nsw

2 min 

Assistez à la cabriole comme vous ne l’avez jamais vue ! À chaque envol, la
poudre illumine le dos du cheval, créant une traînée lumineuse qui plonge le
public au cœur de l’action. Un numéro sensationnel qui captive tous les regards.

Experience the capriole like never before! With every leap, powder lights up the
horse’s back, leaving a trail of brilliance that plunges the audience into the heart
of the action. A breathtaking performance that captures every gaze.
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LA CABRIOLE DE FUMÉE

https://youtu.be/O4OTVr8Nsw


https://youtu.be/-iq8aMGSESo 

5 min 

La monte en amazone réinvente la féminité et la grâce. Sublimée par le
romantisme du costume, chaque mouvement devient un ballet raffiné où
élégance et sensualité se mêlent naturellement, fruit d’une technique équestre
parfaitement maîtrisée.

Riding sidesaddle redefines femininity and grace. Enhanced by the romantic
allure of the costume, every movement becomes a refined ballet where elegance
and sensuality naturally intertwine, the result of perfectly mastered equestrian
technique.
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L’AMAZONE

https://youtu.be/-iq8aMGSESo


https://youtu.be/XBr-1iLqkPA

8 min 

4

4

Quatre cavalières entrent en piste, leurs costumes LED illuminant l’obscurité
totale. Sur la piste noire, seules se dessinent les silhouettes des chevaux,
animées par la lumière et le rythme de la musique. Les couleurs changent, les
figures se succèdent, et l’arène se transforme en un véritable ballet de lumière
flottante. Un numéro équestre moderne, élégant et émouvant — où la
technologie sublime la poésie du cheval.

"Four riders enter the arena, their LED costumes lighting up the total darkness.
On the black floor, only the silhouettes of the horses appear, brought to life by
light and the rhythm of the music. Colors shift, figures flow seamlessly, and the
arena transforms into a floating ballet of light. A modern, elegant, and moving
equestrian performance — where technology elevates the poetry of the horse
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Lumières en Mouvements

https://youtu.be/XBr-1iLqkPA


https://youtu.be/EB5GndRyAWM

5 min 

4

1

Une performance où élégance et poésie se rencontrent ! Une cavalière exécute
des figures équestres spectaculaires tandis que des voiles lumineux, portés par
des ballons, virevoltent au rythme du cheval. Un spectacle fascinant qui captive
tous les regards.

A performance where elegance meets poetry! A rider performs spectacular
equestrian figures while luminous veils, carried by balloons, swirl in perfect
rhythm with the horse. A mesmerizing show that captivates every gaze.
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VOILE ENCHANTÉ

https://youtu.be/EB5GndRyAWM


 https://youtu.be/WDz7a5ynVng 

5 min 

1

2

Création originale des Hasta Luego, L’Envolée révèle un moment de complicité
unique entre la piste et les étoiles.
Ici, l’élégance de l’acrobate aérienne rencontre la virtuosité du cavalier-centaure,
donnant naissance à un tableau spectaculaire, suspendu entre ciel et terre.

An original creation by Hasta Luego, L’Envolée unveils a moment of unique
harmony between the arena and the stars.
Here, the elegance of the aerial acrobat meets the virtuosity of the centaur-rider,
giving rise to a spectacular scene suspended between sky and earth.
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L’ENVOLÉ

https://youtu.be/WDz7a5ynVng
https://youtu.be/WDz7a5ynVng


 https://youtu.be/WDz7a5ynVng 

8 min 

6

6

Les artistes cavaliers et chevaux évoluent en piste en parfaite symbiose , écrivant
des effets graphiques dessinés à la perfection en une chorégraphie aux rythmes
enlevés ..

The rider-artists and their horses move in perfect symbiosis, transforming the
arena into a canvas of motion and light.
Each figure flows with energy and precision, forming a dazzling choreography
where art, rhythm, and emotion unite in perfect harmony.
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CARROUSEL 

https://youtu.be/sM6Lw60e_ns
https://youtu.be/sM6Lw60e_ns
https://youtu.be/sM6Lw60e_ns


https://youtu.be/WDz7a5ynVng 

6 min 

1

1

Un show incandescent : les étincelles fusent, les figures s’enchaînent et
chaque mouvement révèle la puissance et l’élégance du cheval guidé par son
cavalier.
Ensemble, ils tracent dans la nuit des arcs de lumière, mêlant maîtrise, énergie
et émotion dans un ballet de feu.
Une harmonie parfaite où le duo cheval–cavalier transforme la flamme en
véritable spectacle.

An incandescent show: sparks fly, figures unfold, and every movement reveals the
power and elegance of the horse guided by its rider.
Together, they carve arcs of light into the night, blending mastery, energy, and
emotion in a blazing ballet.
A perfect harmony where the horse–rider duo turns flame into a true spectacle.
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ÉTRIERS DE FEU

https://youtu.be/sM6Lw60e_ns
https://youtu.be/sM6Lw60e_ns


https://youtu.be/WDz7a5ynVng 

6 min 

1

1

Un parfait accord entre le cheval et la musique : ce moment flamenco mêle les
arpèges envoûtants des guitares aux rythmes joyeux et cadencés du cheval
andalou. Virtuosité et complicité se rejoignent pour offrir un instant équestre
absolument unique !

A perfect harmony between horse and music: this flamenco moment blends the
enchanting arpeggios of the guitar with the joyful, rhythmic steps of the
Andalusian horse. Virtuosity and connection come together to create a truly one-
of-a-kind equestrian experience!
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L’INSTANT ANDALOU

https://youtu.be/8ih_xHtr9JI
https://youtu.be/8ih_xHtr9JI


https://youtu.be/SMVTm3c6Uts

 4 min 

4

4

Une chorégraphie équestre synchronisée mettant en valeur la grâce et la
complicité entre cavalières et chevaux.
Ce numéro  allie l’art équestre, la danse et le feu, créant un moment de poésie
visuelle où puissance et élégance se rencontrent.

A synchronized equestrian choreography highlighting the grace and connection
between riders and horses.
This performance combines horsemanship, dance, and fire, creating a visually
poetic moment where power and elegance unite.
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PYRANOVA 

https://youtu.be/SMVTm3c6Uts


https://youtu.be/mhYky-R7u68 

 8 min 

4

9

Plongez dans un tableau vivant où l’élégance équestre rencontre la magie des
arts aériens. Ce numéro d’exception fusionne chevaux ibériques, acrobates,
danse et voiles aériennes dans une mise en scène envoûtante, lumineuse et
chorégraphiée avec une précision millimétrée.
Un moment suspendu, puissant et poétique, capable de sublimer toute
programmation. Un spectacle rare, qui transporte le public et offre une véritable
signature visuelle à votre événement.

Step into a living tableau where equestrian elegance meets the magic of aerial
arts. Iberian horses, acrobats, dancers, and aerial silks come together in an
exceptional performance, choreographed with millimetric precision and bathed
in light.
A suspended, powerful, and poetic moment that turns every gesture into
emotion and every movement into spectacle. A rare experience, capable of
elevating any program and leaving the audience with an unforgettable visual
imprint.
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TISSUS AU FÉMININ

https://youtu.be/mhYky-R7u68
https://youtu.be/mhYky-R7u68


https://youtu.be/sFM5UdnTuhM 

 6 min 

1

1

Découvrez un numéro d’exception où la tradition de la garrocha espagnole se
réinvente grâce à la magie des lumières.
Le cheval, illuminé de lignes élégantes, évolue dans l’obscurité comme une
silhouette vivante, tandis que la garrocha lumineuse trace des arabesques
hypnotiques.
Une fusion spectaculaire entre art équestre classique et technologie moderne,
qui crée un moment rare, poétique et visuellement inoubliable.

Discover an extraordinary performance where the tradition of the Spanish
garrocha is reinvented through the magic of lights. The horse, illuminated with
elegant lines, moves through the darkness like a living silhouette, while the
glowing garrocha traces hypnotic arabesques.
A spectacular fusion of classical equestrian art and modern technology,
creating a rare, poetic, and visually unforgettable moment.
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LE CHEVAL QUI ÉCRIT LA NUIT

https://youtu.be/sFM5UdnTuhM
https://youtu.be/sFM5UdnTuhM


https://youtu.be/e7O5TqmgjSo 

 6 min 

1

1

Élégance, maîtrise et émotion s’unissent dans ce numéro d’exception.
Debout sur son cheval, la cavalière exécute avec grâce des figures de dressage
d’une grande précision.
Un instant spectaculaire où la complicité entre l’artiste et sa monture devient art
vivant.

Elegance, mastery, and emotion come together in this exceptional performance.
Standing atop her horse, the rider executes graceful dressage figures with
remarkable precision.
A spectacular moment where the connection between artist and mount
transforms into living art.
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CAVALIÈRE DES VENTS

https://youtu.be/e7O5TqmgjSo
https://youtu.be/e7O5TqmgjSo


https://youtube.com/shorts/5ZmM5CJmUIs 

 18 min 

6

1

Quand l’entente et la complicité sont tels que cheval et homme communiquent
de façon presque intuitive, et semblent poursuivre les mêmes objectifs de grâce
et d’harmonie.
En totale liberté nos compagnons, généreux et démonstratifs s’emparent de la
scène et y expriment leur talent sans retenue, avec un brillant et une expression
qui leur vaut leur réputation au de la de nos frontières.

When understanding and connection are so deep that horse and rider
communicate almost intuitively, they seem to share the same pursuit of grace
and harmony.
In complete freedom, our companions—generous and expressive—take over the
arena, showcasing their talent without restraint, with brillia
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LIBERTÉ

https://youtube.com/shorts/5ZmM5CJmUIs
https://youtube.com/shorts/5ZmM5CJmUIs


Contact 
hasta luego 

+33 7 77 96 26 34 

domaine@hasta-luego.eu

www.ecurie-hasta-luego.com

Domaine Hasta Luego 
940 Chemin de Florival 

30 000 Nîmes 

mailto:domaine@hasta-luego.eu
http://www.ecurie-hasta-luego.com/

